
AR-15/M16 SINGLE-POINT SLING KIT - BROWNELLS SINGLE-POINT
SLING KIT

Gives Fixed-Stock Rifle The Versatility Of A Quick-Detach Single-Point
Sling

Convenient kit gives any AR-15/M16 with an A2-style rifle buttstock the speed
and versatility of a single-point, clip-on tactical sling. Low-profile sling adapter
requires no permanent alterations to the rifle. Simply remove the buttstock, slide
the adapter over the receiver extension tube, and reinstall the stock. Adjustable
single-point sling is constructed of heavy-duty 1¼" nylon webbing and
high-density bungee cord that provides 4" of flex. Tough, weather-resistant
tubular nylon sheathing over the bungee prevents noise and limits bounce. The
quick-release clip on the sling attaches to the adapter loop, while an elastic
sleeve slides over the clip to prevent rattling on the gun. Heavy-duty tri-glide
nylon buckle lets you adjust the sling size quickly for wear over bulky tactical
vests and other gear. A second, nylon “quick ditch” buckle opens the sling for
instant release of the weapon.

Attributes

Name: BROWNELLS SINGLE-POINT SLING KIT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000782
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.318kg
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AR15/M16 EinpunktSling Kit Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du das AR15/M16 EinpunktSling Kit erworben hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines SlingKits zu gewährleisten. Bitte lies alle
Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du den Sling anbringst oder anpasst.
Überprüfe den Sling und den Adapter vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die maximale Gewichtskapazität des Slings, die durch die Festigkeit der verwendeten
Materialien bestimmt ist.
Halte den Sling und den Adapter von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Feuerwaffen, insbesondere AR15/M16 Gewehren mit einem
A2Schaft.
Wenn du Probleme mit dem Sling oder Adapter hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um zu deinem Körper und deiner Ausrüstung zu passen,
bevor du ihn verwendest.
Sichere die Feuerwaffe immer in einer sicheren Position, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Sling verwendest, besonders in überfüllten oder engen Räumen.
Vermeide die Nutzung des Slings bei widrigen Wetterbedingungen, die deinen Griff oder die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig den Schnellverschlussclip und die Schnallen, um sicherzustellen, dass sie einwandfrei
funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entferne den Schaft: Löse den Schaft vorsichtig von dem Gewehr.
Befestige den SlingAdapter: Schiebe den SlingAdapter über das Empfängerverlängerungsrohr.
Setze den Schaft wieder ein: Setze den Schaft sicher über den SlingAdapter wieder ein.
Passe den Sling an: Verwende die TriGlideSchnalle, um die SlingLänge nach deinen Wünschen
anzupassen.

Nutzung

Befestigung des Slings: Klicke den Schnellverschlussclip an die Adapteröse.
Anpassung für Komfort: Nutze die TriGlideSchnalle, um notwendige Anpassungen für Komfort und
Passform vorzunehmen.
Quick DitchFunktion: Im Notfall kannst du die Nylon"Quick Ditch"Schnalle verwenden, um den Sling schnell
zu lösen und die Feuerwaffe abzutrennen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das SlingKit verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften für Textil und
Kunststoffabfälle befolgst.
Verbrenne den Sling oder eines seiner Teile nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 EinpunktSling Kits wende dich bitte an den Einzelhändler, bei
dem du das Produkt erworben hast, oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung und
Ressourcen.



Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem AR15/M16
EinpunktSling Kit gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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AR15/M16 SinglePoint Sling Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 SinglePoint Sling Kit. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe and effective use of your sling kit. Please read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before attaching or adjusting the sling.
Inspect the sling and adapter for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the maximum weight capacity of the sling, which is determined by the strength of the materials
used.
Keep the sling and adapter away from children and unauthorized users.
Only use the sling with compatible firearms, specifically AR15/M16 rifles with an A2style buttstock.
If you experience any issues with the sling or adapter, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is properly adjusted to fit your body and gear before use.
Always secure the firearm in a safe position when not in use.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Avoid using the sling in adverse weather conditions that may affect your grip or visibility.
Regularly check the quickrelease clip and buckles to ensure they are functioning correctly.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Buttstock: Carefully detach the buttstock from the rifle.
Attach the Sling Adapter: Slide the sling adapter over the receiver extension tube.
Reinstall the Buttstock: Securely reinstall the buttstock over the sling adapter.
Adjust the Sling: Use the triglide buckle to adjust the sling length to your preference.

Usage

Attaching the Sling: Clip the quickrelease clip onto the adapter loop.
Adjusting for Comfort: Use the triglide buckle to make necessary adjustments for comfort and fit.
Quick Ditch Feature: In case of emergency, use the nylon “quick ditch” buckle to release the sling and detach
the firearm quickly.

Disposal Instructions
Dispose of the sling kit responsibly, following local regulations for textile and plastic waste.
Do not incinerate the sling or any of its components, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 SinglePoint Sling Kit, please refer to the retailer from which
you purchased the product or consult the manufacturer's website for additional support and resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15/M16
SinglePoint Sling Kit. Thank you for prioritizing safety!
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Instrucciones de Seguridad del Kit de Correa de
Punto Único AR15/M16

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Correa de Punto Único AR15/M16. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu kit de correa. Por favor, lee todas las instrucciones
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o ajustar la correa.
Inspecciona la correa y el adaptador en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas la capacidad máxima de peso de la correa, que está determinada por la resistencia de los
materiales utilizados.
Mantén la correa y el adaptador alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Usa la correa únicamente con armas de fuego compatibles, específicamente rifles AR15/M16 con culata estilo
A2.
Si experimentas algún problema con la correa o el adaptador, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada para adaptarse a tu cuerpo y equipo antes de usarla.
Siempre asegura el arma en una posición segura cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno al usar la correa, especialmente en espacios concurridos o confinados.
Evita usar la correa en condiciones climáticas adversas que puedan afectar tu agarre o visibilidad.
Revisa regularmente el clip de liberación rápida y las hebillas para asegurarte de que funcionen
correctamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Retirar la Culata: Desmonta cuidadosamente la culata del rifle.
Adjuntar el Adaptador de Correa: Desliza el adaptador de correa sobre el tubo de extensión del receptor.
Reinstalar la Culata: Vuelve a instalar la culata de manera segura sobre el adaptador de correa.
Ajustar la Correa: Utiliza la hebilla triglide para ajustar la longitud de la correa a tu preferencia.

Uso

Adjuntando la Correa: Engancha el clip de liberación rápida en el lazo del adaptador.
Ajustando para Comodidad: Usa la hebilla triglide para hacer los ajustes necesarios para la comodidad y el
ajuste.
Función de Liberación Rápida: En caso de emergencia, utiliza la hebilla de nylon "quick ditch" para liberar
la correa y desacoplar el arma rápidamente.

Instrucciones de Desecho
Desecha el kit de correa de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para desechos textiles y
plásticos.
No incineres la correa ni ninguno de sus componentes, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Correa de Punto Único AR15/M16, consulta al
minorista donde compraste el producto o visita el sitio web del fabricante para obtener soporte y recursos
adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de Correa
de Punto Único AR15/M16. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Kit de Sangle à Point Unique AR15/M16 Instructions
de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Sangle à Point Unique AR15/M16. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre kit de sangle. Veuillez lire toutes les instructions
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la sangle.
Inspectez la sangle et l'adaptateur pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de poids maximale de la sangle, qui est déterminée par la résistance des
matériaux utilisés.
Gardez la sangle et l'adaptateur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez uniquement la sangle avec des armes à feu compatibles, spécifiquement les fusils AR15/M16 avec
une crosse de style A2.
Si vous rencontrez des problèmes avec la sangle ou l'adaptateur, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour s'adapter à votre corps et à votre équipement avant
utilisation.
Toujours sécuriser l'arme à feu dans une position sûre lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle, en particulier dans des espaces
encombrés ou confinés.
Évitez d'utiliser la sangle par mauvais temps qui pourrait affecter votre prise ou votre visibilité.
Vérifiez régulièrement le clip de libération rapide et les boucles pour vous assurer qu'ils fonctionnent
correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez la Crosse: Démontez soigneusement la crosse du fusil.
Fixez l'Adaptateur de Sangle: Glissez l'adaptateur de sangle sur le tube d'extension du récepteur.
Réinstallez la Crosse: Réinstallez solidement la crosse sur l'adaptateur de sangle.
Ajustez la Sangle: Utilisez la boucle triglide pour ajuster la longueur de la sangle selon votre préférence.

Utilisation

Fixation de la Sangle: Clippez le clip de libération rapide sur la boucle de l'adaptateur.
Ajustement pour le Confort: Utilisez la boucle triglide pour effectuer les ajustements nécessaires pour le
confort et l'ajustement.
Fonctionnalité de Dégagement Rapide: En cas d'urgence, utilisez la boucle en nylon « quick ditch » pour
libérer la sangle et détacher rapidement l'arme.

Instructions d'Élimination
Éliminez le kit de sangle de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant les
déchets textiles et plastiques.
Ne pas incinérer la sangle ou l'un de ses composants, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Sangle à Point Unique AR15/M16, veuillez vous référer
au détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit ou consulter le site Web du fabricant pour un soutien et des
ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Kit de
Sangle à Point Unique AR15/M16. Merci de prioriser la sécurité !
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Paska
Jednopunktowego AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Paska Jednopunktowego AR15/M16. Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego zestawu paska. Prosimy o
dokładne zapoznanie się ze wszystkimi instrukcjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub dostosowaniem paska.
Sprawdzaj pasek i adapter pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności paska, która jest określona przez wytrzymałość użytych materiałów.
Trzymaj pasek i adapter z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj paska tylko z kompatybilnymi broniami, szczególnie z karabinami AR15/M16 z kolbą typu A2.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z paskiem lub adapterem, natychmiast zaprzestań używania i
skorzystaj z pomocy.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pasek jest prawidłowo dostosowany do Twojego ciała i sprzętu przed użyciem.
Zawsze zabezpieczaj broń w bezpiecznej pozycji, gdy nie jest używana.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania paska, szczególnie w zatłoczonych lub ciasnych
przestrzeniach.
Unikaj używania paska w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na Twoją
przyczepność lub widoczność.
Regularnie sprawdzaj klips szybkozłączny i klamry, aby upewnić się, że działają poprawnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zdejmij Kolbę: Ostrożnie odłącz kolbę od karabinu.
Przymocuj Adapter Paska: Nałóż adapter paska na rurę przedłużającą odbiornika.
Ponownie Zainstaluj Kolbę: Bezpiecznie zamontuj kolbę ponownie na adapterze paska.
Dostosuj Pasek: Użyj klamry triglide, aby dostosować długość paska do swoich preferencji.

Użytkowanie

Przymocowanie Paska: Przymocuj klips szybkozłączny do pętli adaptera.
Dostosowanie dla Wygody: Użyj klamry triglide, aby wprowadzić niezbędne zmiany dla komfortu i
dopasowania.
Funkcja Szybkiego Zrzutu: W razie nagłej sytuacji, użyj nylonowej klamry „quick ditch”, aby szybko zwolnić
pasek i odczepić broń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw paska odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych i
plastikowych.
Nie spalaj paska ani żadnego z jego elementów, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Paska Jednopunktowego AR15/M16,
prosimy o kontakt z detalistą, od którego zakupiono produkt, lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania dodatkowego wsparcia i zasobów.



Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
z Zestawem Paska Jednopunktowego AR15/M16. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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AR15/M16 SinglePoint Sling Kit Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit AR15/M16 SinglePoint Sling Kitin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvaohjeita, jotka varmistavat
olkahihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen olkahihnan kiinnittämistä tai säätämistä.
Tarkista olkahihna ja adapteri ennen jokaista käyttöä, ettei niissä ole kulumia tai vaurioita.
Älä ylitä olkahihnan enimmäispainokapasiteettia, joka määräytyy käytettyjen materiaalien vahvuuden mukaan.
Pidä olkahihna ja adapteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä olkahihnaa vain yhteensopivien aseiden kanssa, erityisesti AR15/M16 kiväärien, joissa on A2tyylinen
perä.
Jos kohtaat ongelmia olkahihnan tai adapterin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein sopimaan kehoosi ja varusteisiisi ennen käyttöä.
Varmista, että ase on turvallisessa asennossa, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi olkahihnaa, erityisesti ruuhkaisissa tai ahtaissa tiloissa.
Vältä olkahihnan käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa pitoosi tai näkyvyyteesi.
Tarkista säännöllisesti pikakiinnitysklipsi ja soljet varmistaaksesi, että ne toimivat oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista Perä: Irrota perä varovasti kivääristä.
Kiinnitä Olkahihnaadapteri: Liu'uta olkahihnaadapteri vastaanottimen jatkotuubin päälle.
Asenna Perä Takaisin: Kiinnitä perä turvallisesti olkahihnaadapterin päälle.
Säädä Olkahihna: Käytä triglidesolkea säätelemään olkahihnan pituus mieltymyksesi mukaan.

Käyttö

Olkahihnan Kiinnittäminen: Kiinnitä pikakiinnitysklipsi adapterin silmukkaan.
Mukauttaminen Mukavuutta Varten: Käytä triglidesolkea tehdäksesi tarvittavat säädöt mukavuuden ja
istuvuuden varmistamiseksi.
Quick Ditch ominaisuus: Hätätilanteessa käytä nailonista "quick ditch" solkea vapauttaaksesi olkahihnan ja
irrottaaksesi aseen nopeasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä olkahihnasarja vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä tekstiili ja muovijätteiden osalta.
Älä polta olkahihnaa tai sen osia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja Tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 SinglePoint Sling Kitistä, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta
ostit tuotteen, tai tutustu valmistajan verkkosivustoon saadaksesi lisätukea ja resursseja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15/M16 SinglePoint Sling
Kitin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!
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AR15/M16 SinglePoint Sling Kit
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15/M16 SinglePoint Sling Kit. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning av ditt slingkit. Vänligen läs alla instruktioner noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är avlastat innan du fäster eller justerar slingan.
Inspektera slingan och adaptern för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte den maximala viktkapaciteten för slingan, som bestäms av materialens styrka.
Håll slingan och adaptern borta från barn och obehöriga användare.
Använd endast slingan med kompatibla vapen, specifikt AR15/M16 gevär med A2stil kolv.
Om du upplever några problem med slingan eller adaptern, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingan är korrekt justerad för att passa din kropp och utrustning innan användning.
Säkra alltid vapnet i en säker position när det inte används.
Var medveten om din omgivning när du använder slingan, särskilt i trånga eller folktäta utrymmen.
Undvik att använda slingan under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka ditt grepp eller synlighet.
Kontrollera regelbundet snabblossande klämman och spännena för att säkerställa att de fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort kolven: Ta försiktigt bort kolven från geväret.
Fäst slingadaptern: Skjut slingadaptern över mottagarens förlängningstub.
Installera kolven igen: Säkert återinstallera kolven över slingadaptern.
Justera slingan: Använd triglide spännet för att justera slingans längd efter din preferens.

Användning

Fästa slingan: Klipp den snabblossande klämman på adapteröglan.
Justera för komfort: Använd triglide spännet för att göra nödvändiga justeringar för komfort och passform.
Quick Ditchfunktion: Vid nödsituation, använd nylon “quick ditch” spännet för att snabbt frigöra slingan och
koppla bort vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingkit på ett ansvarsfullt sätt, enligt lokala regler för textil och plastavfall.
Förbränn inte slingan eller någon av dess komponenter, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 SinglePoint Sling Kit, vänligen hänvisa till återförsäljaren
där du köpte produkten eller konsultera tillverkarens webbplats för ytterligare support och resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt AR15/M16
SinglePoint Sling Kit. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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AR15/M16 Sada Jednopointového Popruhu
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili Sadu Jednopointového Popruhu pro AR15/M16. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší sady popruhu. Před použitím si pečlivě
přečtěte všechny pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před připojením nebo nastavením popruhu.
Před každým použitím zkontrolujte popruh a adaptér na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte maximální nosnost popruhu, kterou určuje pevnost použitých materiálů.
Držte popruh a adaptér mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte popruh pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s puškami AR15/M16 s pažbou typu A2.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s popruhem nebo adaptérem, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven, aby vyhovoval vaší postavě a výbavě před použitím.
Vždy zabezpečte zbraň v bezpečné poloze, když ji nepoužíváte.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, zejména na přeplněných nebo uzavřených místech.
Vyhněte se používání popruhu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit váš úchop
nebo viditelnost.
Pravidelně kontrolujte klip s rychlým uvolněním a spony, abyste zajistili, že fungují správně.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Odstraňte Pažbu: Opatrně odpojte pažbu od pušky.
Připojte Adaptér Popruhu: Nasuňte adaptér popruhu na prodlužovací trubku přijímače.
Znovu Nainstalujte Pažbu: Bezpečně znovu nainstalujte pažbu přes adaptér popruhu.
Nastavte Popruh: Použijte sponu triglide k nastavení délky popruhu podle vašich preferencí.

Použití

Připojení Popruhu: Připojte klip s rychlým uvolněním k adaptérovému oku.
Nastavení pro Pohodlí: Použijte sponu triglide k provedení potřebných úprav pro pohodlí a přizpůsobení.
Funkce Rychlého Uvolnění: V případě nouze použijte nylonovou sponu „quick ditch“ k uvolnění popruhu a
rychlému odpojení zbraně.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte sadu popruhu odpovědně, v souladu s místními předpisy pro textilní a plastový odpad.
Nepálte popruh ani žádnou z jeho součástí, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontakt pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Sady Jednopointového Popruhu AR15/M16 se prosím obraťte na
prodejce, od kterého jste produkt zakoupili, nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu a zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší Sady Jednopointového
Popruhu AR15/M16. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti!


